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ひとり親の方が受けられる手当等について 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ខលសនិធរ័បកដប្របភាសាបរទទសទបី្រកងុអាយាស ិ 0467-70-5682 

綾瀬市外国語通訳コールセンター ℡ 0467-70-5682 



អំពី��កឧ់បត�ម�ែដលឳពកុឬ���យែត���ក់�ចទទួល�ន 
1 ��ក1់ឧបត�ម�កនូ(��ព���ល�ងំអសែ់ដលច�ិ�មឹកនូគ�ឺចទទលួ) 

��ព���លែដលចុះប��ី���ក់េ�ក��ងទី�កុង��សិ េហើយ�នកនូមនុប��ប់���ក់អនុវ�ទ��ល័យ
(រហូតដល់ចបអ់នុវ�ទ��ល័យ���ំទ3ី) គឺ�ន�ចទទលួ�ន។ �ន�រក�មតិ��ក់ចំណ�ល។ �បព់ី
���ំ2022គឺ�េ�លមនិ��ំច់�ក់លិខិតបច��ប��ន��ពេទ។ (�នករណី�ំ�ចស់��ប់មនុស��មួយ
ែផ�ក)។ �រ�កសួរនងិែបបបទ សូម�កទ់ង ែផ�កអ�គតក�ុរ  0467-70-5682 

(ខលសនិធរ័បកែ�ប��បរេទសទ�ីកងុ��ស)ិ 

2 ��កឧ់បត�ម�ច�ិ�មឹកនូ 

��ព���លៃនេក�ង�ប់ពៃីថ�ែដល�ន�យុ�គប1់8���ំ រហូតដល់ៃថ�31ែខម�ិដំបងូ (�យុេ��ម20
���ំស��ប់េក�ងពិ�រ) �ចទទួល។ �ន�រក�មតិ��ក់ចំណ�ល។ ត�ម�វឱ���កល់ខិតិបច��ប��ន��ពក��ង
ែខស�ី�ល�់�� ំេហើយេយើងេធ�ើ�រសិក����ក់ចណំ�ល�េដើម។ 
�រ�កសួរនងិែបបបទ សូម�កទ់ង ែផ�កអ�គតក�ុរ  0467-70-5682 

(ខលសនិធរ័បកែ�ប��បរេទសទ�ីកងុ��ស)ិ 

3 ឧបត�ម�ៃថ�ព���ល�គ��រ�នឳពកុឬ���យែត���ង 

េក�ង�បព់ីៃថ�ែដល�ន�យុ�គប1់8���ំ រហូតដល់ៃថ�31ែខមិ�ដបំងូ (�យុេ��ម20���ំស��ប់េក�ង
ពិ�រ) និង��ព���លេក�ងេ�ះ �ចទទួល។ ៃថ�ព���លក��ងចំែណក�����ប់រងពិនតិ��ព���ល
នឹងមិនគតិៃថ�េទ។�ន�រក�មិត��កច់ំណ�លដចូ���នឹង��កឧ់បត�ម�ចិ��មឹកនូ។ 

�រ�កសួរនងិែបបបទ សូម�កទ់ង ែផ�កអ�គតក�ុរ  0467-70-5682 
(ខលសនិធរ័បកែ�ប��បរេទសទ�ីកងុ��ស)ិ 

4 ឧបត�ម�ៃថ�សកិ��កនូក��ង�គ��រ�នឳពកុឬ���យែត���ង 

��ព���លែដលរស់េ�ក��ងទី�កុង��សិ�បព់1ី���ំេឡើងគតិ�តមឹៃថ�1ែខេម� េហើយ�នកូន
ចូលេរៀន��បឋម/អនវុ�ទ��ល័យ ឬចូលេរៀននងិកំពងុសិក��េ�វ�ទ��ល័យ �ចទទួល។ �ន�រ
ក�មិត��កច់ំណ�ល។ �រ�កសួរនិងែបបបទ សូម�ក់ទង ែផ�កអ�គតក�ុរ  0467-70-5682 

(ខលសនិធរ័បកែ�ប��បរេទសទ�ីកងុ��ស)ិ 
  

ak06
スタンプ



ひとり親の方が受けられる手当等について 

1 児童手当（子どもを養育している全ての保護者が対象） 

綾瀬市に住民登録のある、中学校修了前（中学校 3年生修了まで）の子ど

もの保護者が対象。所得制限があります。令和４年度から現況届の提出が

原則不要となりました。（一部の方は、必要な場合があります。） 

お問い合わせ・お手続きは、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 

2 児童扶養手当 

18歳に達する日以後の最初の 3月 31日までの間にある子ども（障がい

児の場合は 20歳未満）の保護者が対象。所得制限があります。毎年 8月

に現況届を提出していただき、所得等の審査をします。 

お問い合わせ・お手続きは、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 

3 ひとり親家庭等医療費助成 

18歳に達する日以後の最初の 3月 31日までの間にある子ども（障がい

児の場合は 20歳未満）と、その保護者が対象。保険診療分の医療費が無

料になります。児童扶養手当と同等の所得制限があります。  

お問い合わせ・お手続きは、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 

4 ひとり親家庭等児童就学援助 

4 月 1 日現在で綾瀬市に 1 年以上住んでいて、小・中学校の入学、高等学校の入

学・在学の子どもの保護者が対象。所得制限があります。 

お問い合わせ・お手続きは、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 



5 �បពន័���របូករណទ៍�ីកងុ��ស ិ (ស��ប់��ព���ល�ំងអស់រួម�ំងឳពកុឬ���យែត

���ង�ចទទួល នងិ�ន�រក�មិត��កច់ំណ�ល) 

ស��ប់អ�ករស់េ�ក��ង�កងុែដលខ�ះ�តលទ��ពេសដ�កចិ�បន�សិក��េ�វ�ទ��ល័យ។ ទឹក��កផ់�ល់ឱ��
ខុស���រ�ងវ�ទ��ល័យរដ� និងវ�ទ��ល័យឯកជន។ �រ�ក់�ក���ន2េលើកក��ង1���ំេហើយផ�ល់ឱ��ក��ងែខ
េម�និងែខធ��។ េពលេវ��ក់�ក��ខុស���។ 

�រ�កសួរនងិែបបបទ សូម�កទ់ង ែផ�កអបរ់���  0467-70-5682 
(ខលសនិធរ័បកែ�ប��បរេទសទ�ីកងុ��ស)ិ 

6 �បពន័�ឧបត�ម��រសកិ�� (ស��ប់��ព���ល�ំងអស់រមួ�ំងឳពុកឬ���យែត���ង�ចទទួល 

និង�ន�រក�មិត��កច់ណំ�ល) 

��ព���លៃនកនូសិស��ែដលកំពងុសិក��េ���បឋមឬអនុវ�ទ��ល័យរបស់ទ�ីកងុ��សិ ឬ
រស់េ�ក��ង�កុងេហើយ កំពងុសិក��េ���បឋមឬអនវុ�ទ��ល័យរដ�ឬឯកជន �ចទទួល។ េយើង
ឧបត�ម�ៃថ�ស���រៈសិក�� នងិៃថ���រក��ង���េដើម។ 

�រ�កសួរនងិែបបបទ សូម�កទ់ង ែផ�កអបរ់���  0467-70-5682 
(ខលសនិធរ័បកែ�ប��បរេទសទ�ីកងុ��ស)ិ 

7 �បពន័�េផ��ងេទៀត 

7.1 �រេលើកែលងៃថ�ទកឹ 
េពលអ�ក�ក់�ក����កឧ់បត�ម�ចិ��មឹកូនេលើកដំបងូ េយើង�ក់�ក��ជនំួសឱ��។ (�បពន័�េលើកែលងអនុ
វត�េ�យរដ�ករទឹកេខត�) េយើងេលើកែលងៃថ�េ�ល និងទឹក��កេ់ស�ើនងឹពន��រេ�បើ��ស់េ�ះ។ េពល
���ស់ប��រទីលំេ� និងេពលែលងទទួល�ន�រេលើកែលង  សូម�កសួរមករដ�ករទឹក�គប់�គងេ�យ���
ល់។ 

ទំ�កទ់ំនង  �រ��លយ័រដ�ករទកឹអបិ៊�ី 046-234-4111 

7.2 �រទញិចះុៃថ�នវូ�តរថេភ�ើងJRេធ�ើដេំណើរមកេធ�ើ�រ 
អ�កែដលកំពងុទទួល��កឧ់បត�ម�ចិ��មឹកនូ �ចទញិ�ត�តរថេភ�ើងេធ�ើដំេណើរមកេធ�ើ�រ េ�យប���ះ
ៃថ�។ �ត�វ�នលខិតិប���កល់ក�ណៈសម��ត��ិក�់ក។់ ែបបបទៃនលិខតិេនះគឺសូមយកមក�ចកទទួល
នូវ ①របូថតសំ�ល់ខ��ន3x4cm(ថតក��ង6ែខ) ②លិខតិប���ក់��កឧ់បត�ម�ចិ��មឹកនូ នងិ③��សមីខ��
ន។ �រ�កសួរនិងែបបបទ សូម�ក់ទង ែផ�កអ�គតក�ុរ  0467-70-5682 

(ខលសនិធរ័បកែ�ប��បរេទសទ�ីកងុ��ស)ិ 
  



5 綾瀬市奨学金制度（ひとり親を含む全ての保護者が対象・所得制限あり） 

経済的な理由で、高等学校での修学が困難な市内在住の方が対象です。     

国公立の高等学校と、私立の高等学校では給付金額が違います。         

申請は、年 2 回、4 月・10 月に給付が開始され、申請時期が異なります。 

お問い合わせ・お手続きは、学校教育課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 

6 就学援助制度（ひとり親を含む全ての保護者が対象・所得制限あり） 

綾瀬市立の小・中学校に在籍または、市内在住で、国公私立小・中学校に

在籍している児童生徒の保護者が対象です。学用品費・給食費等の援助を

します。 

お問い合わせ・お手続きは、学校教育課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 

7 その他の制度 

7.1 水道料金の減免 

初めて児童扶養手当を申請されたときに、代理で申請をします。（県の水

道局が行っている減免制度のため）基本料金と、その消費税相当額を減免。           

転居や減免の対象とならなくなったときは、直接管轄の水道局へお問い合

わせください。 

お問い合わせは、海老名水道営業所。 ０４６－２３４－４１１１ 

7.2 ＪＲの通勤定期券の割引購入 

児童扶養手当を受給されている方が、通勤定期券を割引で購入できます。     

特定者資格証明書の交付が必要です。交付の手続きには、              

①3×4cmの証明用写真（6ヶ月以内撮影）②児童扶養手当証書③印鑑   

以上を窓口にお持ち下さい。 

お問い合わせ・お手続きは、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 



7.3 �រផ�ល�់ទ�ិពអ���បេ់ពល�ក�់ក��លេំ����នេខត� 
ឳពុកឬ���យែត���ងនឹង�ត�វ�នផ�ល់�ទិ�ពអ���ប់ េពល�ក់�ក��លំេ��នេខត�។ 

សូម�កសួរមក ែផ�ក�គប់�គងចូល���ក់េ� �យក���នលេំ����នេខត� �រ��លយ័�គប់�គងលំេ����នេខត�
��������។ 

045-311-8105 
7.4 ��កឧ់បត�ម�វ�ទ��លយ័ឯកជន(ស��ប�់�ព���ល�ងំអសែ់ដលបេំពញលក�ខណ�) 
ឧបត�ម�ៃថ�សិក��ចំេ�ះ�គ��រែដល�នកូនសិក��េ�វ�ទ��ល័យឯកជន។ 
�ន�រក�មិត��ក់ចំណ�ល។ 

ព័ត៌�ននិងែបបបទ�នេ� ��កំពងុសកិ��ឬែផ�កេលើកកម�ស់�រសកិ��ឯកជនៃនេខត���������។ 

045-210-3793 

7.5 ��កឧ់បត�ម��រសកិ��េ�វ�ទ��លយ័េខត�(ស��ប�់�ព���ល�ងំអសែ់ដលបេំពញ
លក�ខណ�) 
ឧបត�ម�ៃថ�សិក��ចំេ�ះ�គ��រែដល�នកូនសិក��េ�វ�ទ��ល័យេខត�។ 
�ន�រក�មិត��ក់ចំណ�ល។ 

ព័ត៌�ននិងែបបបទ�នេ� ��កំពងុសកិ��ឬែផ�កហិរ��វត�� �យក���នរដ��ល �រ��ល័យអប់រ�ៃនេខត��
�������។ 

045-210-8251 
7.6 ��របូករណ(៍ស��ប�់�ព���ល�ងំអសែ់ដលបេំពញលក�ខណ�) 

�ន�បព័ន�ែដលផ�ល់��ក់ឧបត�ម�ែដលមិន�ំ�ច់សងមកវ�ញ ស��ប់�រចំ�យេលើ�រអប់រ�េ��ពីៃថ�សកិ�� 

ស��ប់�គ��រែដល�នសិស��វ�ទ��ល័យ�េដើម ែដលកំពុងទទួល�ន�រ�ំ�រជីវ�ព ឬ�ត�វ�នេលើកែលង
ពន�េលើ�គរយ��ក់ចំណ�លក��ងពន�ភូមិឃំុស���ត់�កុងខណ�។ 

ព័ត៌�ននិងែបបបទ�នេ� ��កំពងុសកិ��ឬែផ�កហិរ��វត�� �យក���នរដ��ល �រ��ល័យអប់រ�ៃនេខត��
�������។ 

045-210-8251 
 
 

 
 

  



7.3 県営住宅申込時の当選率優遇 

ひとり親の方が、県営住宅を申し込むときに当選率が優遇されます。 

お問い合わせは、神奈川県住宅営繕事務所・県営住宅部・入居管理課。            

０４５－３１１－８１０５ 

7.4 私立高校補助金（条件を満たす全ての保護者が対象） 

私立高校に通学するお子さんがいる家庭に、学費の補助があります。         

所得制限があります。 

お問い合わせ・お手続きは、在学する学校、又は神奈川県・私学振興課。                       

０４５－２１０－３７９３ 

7.5 県立高校・就学支援金（条件を満たす全ての保護者が対象） 

県立高校に通学するお子さんがいる家庭に、学費等の補助があります。       

所得制限があります。 

お問い合わせ・お手続きは、在学する学校、又は神奈川県・教育局行政部財務課。

０４５－２１０－８２５１ 

7.6 奨学給付金（条件を満たす全ての保護者が対象） 

生活保護を受けているか、市町村民税の所得割が非課税で、高校生等がい

る世帯を対象に、授業料以外の教育費について、返還の必要のない給付金

を支給する制度があります。 

お問い合わせ・お手続きは、在学する学校、又は神奈川県・教育局行政部財務課。                         

０４５－２１０－８２５１ 

 

              



8 េ��ងអទ�ិពៃន�របណ��ះប���លវ����ជវីៈ 

ក��ង�របណ��ះប���លវ����ជីវៈរបស់េហឡ�េវ�ក �នេរៀបចំេ��ងអទិ�ពស��ប់�គ��រែដល�នឳពុកឬ���យែត
���ង។ ក��ងមុខជំ�ញៃន�របណ��ះប���លវ����ជីវៈ�ក៏េ�យ ក៏�នេ��ងអទិ�ពតិចតួចែដរ។ 

សូម�បឹក��នឹង េហឡ�េវ�ក������តុ។ 046-260-8609 

9 Mothers Hello Work, Mothers Corner 
េ�េហឡ�េវ�ក អ�ក�ច�បឹក��ពីកូនៗ និងកែន�ងខ�ះ�នKid Corners។ ចំេ�ះអ�កចង់�ប់ចូលេធ�ើ�រ�រ េយើងក៏
�ន�រ�បឹក��ពី�រ�រែដល�ទ�មង់កក់ទុកមុន។ 

សូម�បឹក��នឹង េហឡ�េវ�ក������តុ។ 046-260-8609 

10 �រេលើកែលងពន�(េលើកែលងចេំ�ះឳពកុឬ���យែត���ង) 

ចេំ�ះអ�កែដល�ន�ត�វនងឹលក�ខណ��ងេ��ម �ចទទួល�ន�រេលើកែលងពន���ក់
ចណំ�លនងិពន����កេ់� 
��ក់ចំណ�លសរុប ទំ�ក.់

��ហ៍

ពិ�ហ៍ 

�បេភទពន� កំពុងចិ��ឹមកូន 
(※1) 

កំពុងចិ��ឹមេ��ពី
កូន 

���ន�គ��រ�ច់
�តិចិ��ឹម 

��ក់ចំណ�ល�ប�ំ
���ំ 
5�នេយ៉នចុះ 

���ប់ ពន�ចំណ�ល 

ពន����ក់េ� 

35 មុឺនេយ៉ន 

30 មុឺនេយ៉ន 

27 មុឺនេយ៉ន 

26 មុឺនេយ៉ន 

27 មុឺនេយ៉ន(※2) 
26 មុឺនេយ៉ន 

ែលង
លះ 

ពន�ចំណ�ល 

ពន����ក់េ� 

35 មុឺនេយ៉ន 

30 មុឺនេយ៉ន 

27 មុឺនេយ៉ន 

26 មុឺនេយ៉ន 

���ន 

មិន�ន់

េរៀប�រ 
ពន�ចំណ�ល 

ពន����ក់េ� 

35 មុឺនេយ៉ន 

30 មុឺនេយ៉ន 

���ន ���ន 

(※1) ��ក់ចំណ�ល�ប�ំ���ំ េ��ម48មុឺនេយ៉ន (※2) ស��ប់�រេលើកែលងចំេ�ះេ�ះឬេម���យដូចពីមនុ 

 
 

សូម�កសួរនងិ�បកឹ��មក អ�កទទលួបន��កពន�ពលរដ� ែផ�ក�បព់ន�។ 0467-70-5611 
(ខលសនិធរ័បកែ�ប��បរេទសទ�ីកងុ��ស)ិ 

  



8 職業訓練の優先枠 

ハローワークの職業訓練は、ひとり親家庭の方の優先枠が設けてあります。       

どの職業訓練のコースにも若干の優先枠があります。 

ご相談は、ハローワーク大和。      ０４６－２６０－８６０９ 

9 マザーズ・ハローワーク、マザーズコーナー 

ハローワークの中には、お子さん同伴で相談が出来たり、キッズコーナー

があるところがあります。早期就職を目指す方には、予約制の職業相談も

あります。 

お問い合わせ・ご相談は、ハローワーク大和。０４６－２６０－８６０９ 

10 税金の控除（ひとり親控除） 

以下の要件に該当する方は、所得税・住民税の控除を受けることが出来ま

す。 

合計所得 配偶

関係 

税の種類 子を扶養して

いる （※1） 

子以外を扶養

している 

扶養親族なし 

 

年間所得 

500万円以下 

 

 

 

死別 所得税 

住民税 

３５万円 

３０万円 

２７万円 

２６万円 

２７万円（※２） 

２６万円 

離別 

 

所得税 

住民税 

３５万円 

３０万円 

２７万円 

２６万円 

な し 

未婚 所得税 

住民税 

３５万円 

３０万円 

な し な し 

（※1）年間所得４８万円未満   （※2）従来通り寡婦控除の対象 

 

お問い合わせ・ご相談は、課税課・市民税担当。０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 
 



11 ជនំយួសេំ�រក��ៃថ�ច�ិ�មឹកនូ 

�បសិនេបើអ�កកពំុងពិ�រ�ពី�រែលងលះ ប៉ែុន�មនិដងឹពរីេបៀបេដើម��រីក��ៃថ�ចិ��ឹមកូន ឬ�បសិនេបើ
អ�ក�នែលងលះ���េហើយ ប៉ុែន�មិន�ន់សេ�មចៃថ�ច�ិ�ឹមកនូេទ េយើងផ�ល់ជនំយួ�បឹក��សំេ�រក��ៃថ�
ចិ��ឹមកូន។ 

・��កឧ់បត�ម�េលើកកម�ស�់រេរៀបចលំខិតិ�រ�រ� �កទ់ងនងឹៃថ�ច�ិ�មឹកនូ 

�ក់ទងនងឹៃថ�ចិ��ឹមកូន េយើងនងឹផ�ល់��កឧ់បត�ម�ស��ប់�រចំ�យែដល�បន��ករបស់សមជីន 
េ�េពលេរៀបចំលិខិត�រ�រ� នងិលិខិតស�មបស�ម�លេ��រ��ល័យ�រ�រ���រណៈ ឬ
តុ��រ�គ��រ។ ស��ប់អ�កែដលរស់េ�ក��ងទី�កងុ និង�នេធ�ើលិខតិ�រ�រ��ក់ទងនឹងៃថ�ចិ��ឹម
កូន �បព់ីៃថ�1ែខេម����2ំ022, អ�កែដលទទួល��ក់ឧបត�ម�ចិ��ឹមកូន េ�យចំននួ��ក់ឧបត�ម��តមឹ3
មុនឺេយន៉ ឬអ�ក�នក�មតិ��ក់ចណំ�ល�ប�ក�់បែហល។ 

・��កឧ់បត�ម�េលើកកម�ស�់រ���កទ់ងនងឹៃថ�ច�ិ�មឹកនូ 

�ក់ទងនងឹៃថ�ចិ��ឹមកូន, េពល�នចុះកចិ�សន�����មួយ�កមុហុ៊ន�� េយើងនងឹផ�ល់��ក់
ឧបត�ម�ស��បៃ់ថ���ែដល�បន��ករបស់សមជីន។ ស��បអ់�កែដលរស់េ�ក��ងទី�កុង និង�នចុះ
កិច�សន�����ក់ទងនងឹៃថ�ចិ��មឹកនូ �បព់ីៃថ�1ែខេម����2ំ022, អ�កែដលទទួល��កឧ់បត�ម�
ចិ��ឹមកូន េ�យចំននួ��ក់ឧបត�ម��តមឹ5មុនឺេយន៉(ៃថ���េលើកដបំងូក��ងកចិ�សន����) ឬអ�ក�ន
ក�មិត��កច់ំណ�ល�ប�ក់�បែហល។ 

គួរប���ក់�អ�កែដល�នេធ�ើលិខតិ�រ�រ�មនុែខេម����2ំ022 និងអ�កែដល�នចុះកិច�សន����
�ក់ទងនងឹៃថ�ចិ��ឹមកូន មិន�ត�វទទួល�ន��កឧ់បត�ម��ងេលើេទ។ 

េយើងទទួល�រ�បកឹ���មរយៈទូរសព� ស���សន៍ នងិអ៊ែីម៉ល។ (ចំេ�ះស���សន៍ សូម�កទ់ងេយើង
មុន) 

 
 
បគុ�លកិ�បកឹ��ទេូ�ចេំ�ះឳពកុឬ���យែត���ង ទទលួ�រ�បកឹ��នងិ�រ�ក�់ក��។ 

�រកក�់បកឹ��នងិ�រ�បកឹ���មទូរសព�  ែផ�កអ�គតក�ុរ។ 0467-70-5682 
(ខលសនិធរ័បកែ�ប��បរេទសទ�ីកងុ��ស)ិ 

E-mail: wm705664@city.ayase.kanagawa.jp 
  



11 養育費確保に向けた支援 

離婚を考えているが養育費の確保の仕方がわからない、離婚したが養育費

の取り決めをしていない方に、養育費確保に向けた相談等の支援を行って

います。 

・養育費に係る公正証書等作成促進補助金 

養育費について、公証役場や家庭裁判所で公正証書や調停調書を作成した

際に、本人が負担した経費に対し補助金を交付します。 

市内在住で令和４年４月１日以降に養育費に係る公正証書等を作成した方。                                      

助成金額は上限 3万円で、児童扶養手当の受給者または、同等の所得水準

の方が対象となります。 

・養育費に係る保証促進補助金 

養育費について、保証会社と保証契約を締結した際に、本人が負担した保

証料に対し補助金を交付します。 

市内在住で令和４年４月１日以降に養育費に係る保証契約を締結した方。                   

助成金額は上限 5万円（保証契約の初回保証料）で、児童扶養手当の受給

者、又は同等の所得水準の方が対象となります。 

なお、令和 4年 4月以前に公正証書等作成した方や、養育費に係る保証

契約を締結した方は、上記の補助金の対象にはなりません。 

 

電話・面接・Ｅメールでの相談を受け付けています。（面接の場合、事前

にご連絡ください） 

 

ご相談・申請は、ひとり親総合相談員が承ります。     

相談予約・電話相談は、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 
Ｅ－ｍａｉｌ：ｗｍ７０５６６４＠ｃｉｔｙ．ａｙａｓｅ．ｋａｎａｇａｗａ．ｊｐ               



12 �រ�បកឹ��ចេំ�ះឳពកុឬ���យែត���ង (ចេំ�ះអ�កកពំុងព�ិរ��រែលងលះ ក�៏ច�បកឹ���នែដរ) 

・កំពងុពិ�រ�ែលងលះ ែតមិនដឹង�ប់េផ�ើមព�ី 

・�នែលងលះេ�យមនិ�នកំណត់ៃថ�ចិ��ឹមកូន ែតចង់ឱ��េគបង ់

・�រនិ�យ���េរឿងែលងលះ មនិេ�រលូន, ចង់រកវ�ធីេផ��ង 

・ចង់�ន��ក់កម� ីេ�យ�រ��កប់�មងុអប់រ�ស��ប់�របន�សិក��របស់កនូ មិន�គប ់

េយើងទទួល�បកឹ���រលំ�ក�ំងេនះ េហើយជួយរកដេំ�ះ��យ។ 

ស��ប់ប���ផ��វច��ប ់េយើងនងឹែណ�ំអ�កេ��ន�់រ�បកឹ��ច��បរ់បស់ទី�កងុ និងJLSC(Houterasu)
។ល។ 
បគុ�លកិ�បកឹ��ទេូ�ស��បឳ់ពកុឬ���យែត���ង នងិបគុ�លកិជយួ���យកនូ/ឳពកុកនូឱ�����ស�់រ ទទួល
�រ�បកឹ��។ 

�រ�បកឹ���េ�លគ"ឺេធ�ើ�រកក"់។ េយើងកទ៏ទលួ�រ�បកឹ���មទរូសព�ផងែដរ។ 

�រកក�់បកឹ��នងិ�បឹក���មទរូសព�   ែផ�កអ�គតក�ុរ។ 0467-70-5682 
(ខលសនិធរ័បកែ�ប��បរេទសទ�ីកងុ��ស)ិ 

E-mail: wm705664@city.ayase.kanagawa.jp 

※េ��មខ�មឹ�រ�បកឹ���មែមល៉ខ�ះ េយើងមនិ�ចេឆ�ើយតប�នេឡើយ សមូអធ���សយ័។ 

＜�រែណ�អំពំេី���ងេពលទទួល�បកឹ��＞ 

បគុ�លកិជយួ���យកនូ/ឳពកុកនូឱ�����ស�់រ ចន័�ដល�់ពហស��ត� 9:15-17:00 (េលើកែលង12:15-13:00) 

បគុ�លកិ�បកឹ��ទេូ�ស��បឳ់ពកុឬ���យែត���ង អ���រដលស់�ុក 9:15-17:00 (េលើកែលង12:15-13:00) 

��ក់ឧបត�ម�នងិ�បពន័�េនះ េរៀបចំេ�ែខេម����2ំ022។ �ច�ន�រែក
ស�ម�លេ�យពុំ�នជូនដណឹំងមនុ។ េយើងនឹង�ប់េដត�មលំ�ប់លំេ�យ ចំេ�ះពត័៌�នលម�តិ 
សូម�កទ់ងមកែផ�កទទលួបន��ក។ 
 



12 ひとり親の方の相談（離婚を考えている方もご相談いただけます） 

・離婚を考えているが、何から始めれば良いか分からない                

・養育費の取り決めをせずに離婚したが、今からでも払ってほしい 

・離婚の話し合いがうまくいかないので別の方法を検討したい 

・子どもの進学で教育資金が足りないので貸付を受けたい 

このようなお困りごとをお伺いし、解決するためのお手伝いをいたします。 

法律的なことは、市の法律相談・法テラス等をご案内させていただきます 

 

ご相談は、ひとり親総合相談員、母子・父子自立支援員が承ります。 

相談は、原則【予約制】となっております。電話での相談も承っています。 

相談予約・電話相談は、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 
Ｅ－ｍａｉｌ：ｗｍ７０５６６４＠ｃｉｔｙ．ａｙａｓｅ．ｋａｎａｇａｗａ．ｊｐ               

※なお、メール相談の内容によりましては、お答えいたしかねることもございますので、ご了

承ください。 

 

＜相談受付時間等のご案内＞ 

母子・父子自立支援員 月～木 9：15～17：00（12：15～13：00除く） 

ひとり親総合相談員  火～金 9：15～17：00（12：15～13：00除く） 

 この手当・制度等は、令和４年４月現在のものです。予告なく改

定する場合があります。順次更新いたしますが、詳細は担当課にお尋ねください。 


